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SUPERINTENDENTE DE INDUSTRIA Y COMERCIO 
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BOGOTA - COLOMBIA 
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APARTADO AEREO 12304 

TEL: 57-1-3264270 57-1-6069700 
FAX 57-1-3264271 57-1-6069701 
CABLES: LLOREDA 

CALLE 72 No. 5-83 50. PISO 
www.11oredacamacho.com 
jllcco@lloredacamacho.com 

Re: P1. -ABBOTT GMBH & CO. KG.-Solicitud de Patente de Invención en 

Fase Nacional PCT para "ARILSULFONAS HETEROCICLICAS 

APROPIADAS PARA TRATAR TRASTORNOS OUE RESPON DEN A 

LA MODULACI6N DEL RECEPTOR DE SEROTONINA 5HT6". - 
Clase C07D 205/04.-Expediente nÆmero 08-108.799.-

1. Me refiero al auto dictado por ese Despacho notificado por fljación en lista 

el 28 de Noviembre de 2008 y a mi memorial de plazo de 22 de Enero de 2009. 

2. Dando cumplimiento al mencionado requerimiento, atentamente me 

permito presentar a ese Despacho los documentos que acreditan el traspaso que 

los autores del invento de la referenci hacen a favor de ml representado de los 

derechos sobre la misma, debidamente apostillados, junto con las Traducciones 

Oficiales ncimeros 2009-03-16-153, 2009-03-16-154, 2009-03-16-155, 2009-

03-16-156 y 2009-03-18-161 debidamente legalizadas hasta por el Ministerio de 

- Relaciones Exteriores de Colombia bajo los niimeros 887631, 887632, 887623, 

887624, 887625, 887628, 887627, 889032 y 889033 de 17 y 19 de Marzo de 

2009, respectivamente. 

3. Ruego a usted tomar atenta nota de 10 anterior y proceder de 

conform idad. 

Seæor Superintendente, 

ALICIA LLOREDA RICAURTE 

T.P. 53.215 



TRADUCCION OFICIAL No. 2009-03-16-153 

DE UN DOCUMENTO ESCRITO EN INGLES 

Traspaso de la invenciôn Ilamada "ARILSULFONAS HETEROCICLICAS 

APROPIADAS PARA TRATAR TRASTORNOS QUE RESPONDEN A LA 

MODULACION DEL RECEPTOR DE SEROTONINA 5HT6", documento escnto en 

inglØs y en espaæol. 

I nventores 

GRANDEL Roland 

(firma: ilegible) 

BRAJE William Martin 

HAUPT Andreas 

TURNER Sean, CoIm 

(firma: ilegible) 

LANGE Udo 

DRESCHER Karla 

UNGER Liliane 

PLATA Dan 

(firma: ilegible) (firma: ilegible) 

_ppa. S. Zimmermann ----ppa. J. Bachmann - Funcionarios Autonzados - 

Abbott GMBH & CO. KG. 



Cesionarlo 

Certificado Notarial, documento escrito en ingles y en espaæol. 

U.R.Nr. 3324/2008 

Yo, Alfred Kluge, notarlo pUblico en Ludwigshafen/Rhine, Repciblica Federal de 

Alemania, par el presente certifico y confirmo que las firmas anteriores de 

a) el Dr. Wilfried Martin Braje, residente en Unter dem Hopfenberge 15, 

31737 Rinteln, Alemania, compareció ante ml, 

b) el Dr. Udo Lange, residente en Folkungerstr. 19, 13593, Berlin, 

Alemania, comparecio ante ml, 

son fieles y vÆlidas; 

2. a) la seæora Susanne Zimmermann, Asesora Legal en 

Ludwigshafen/Rhine, compareciO ante ml, 

b) el Dr. Jurgen Bachmann Asesor Legal en 

Ludwigshafen/Rhine, compareciô ante ml, 

son fieles y vÆlidas. 

DespuØs de verificar hoy un resumen certificado de registro 

comercial competente fechado el dia 21 de octubre de 2008, por el 

presente confirmo que la seæora Zimmermann y el doctor Bachmann 

son directores autorizados para representar conjuntamente a Abbott 

GmbH & Co. KG, Wiesbaden (Tribunal del Distrito de 

Wiesbaden/Alemania, HR A 4888). 
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TRADUCCION OFICIAL 

DE UNA APOSTILLA, DOCUMENTO ESCRITO EN ALEMAN 

APOSTILLA 

Apostilla de la AUDIENCIA PROVINCIAL DE FRANKENTHAL, Palatinado, RepUblica 
Federal de Alemania, documento escrito en alemÆn. 

Esta traducciôn se realizó a solicitud del interesado a los 16 dias del mes de marzo de 
2009. 

4& - FORM  MORENO 
Traductore Interprete OkW 

erhard Alexander Forster Moreno ResolutiOn 0622- Minjustea 1995 

.C. NO. 79.392.484 de Bogota 
Traductor e IntØrprete Oficial 
AlemÆn e InglØs 

--0--

APOSTILLA 

(Convenciôn de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. Pals: Repüblica Federal de Alemania 

Este documento pUblico 

2. estÆ firmado por el Notano 

Alfred Kluge 

3. en su condiciôn de 

Notarlo PUblico 

4. estÆ provisto con el sello/timbre 

del Notario Alfred Kluge 

en Ludwigshafen en el Rin çG ALEXANDER 
’JFORSTER MORENO 

Traductor e Interprete Oci 
ResolutiOn 0622. Mlnlusticia 1995 

I 



TRADUCCION OFICIAL 

DE UNA APOSTILLA, DOCUMENTO ESCRITO EN ALEMAN 

APOSTILLA 

Apostilla de la AUDIENCIA PROVINCIAL DE FRANKENTHAL, Palatinado, RepUblica 
Federal de Alemania, documento escnto en alemÆn. 

Esta traducciOn se realizô a solicitud del interesado a los 16 dias del mes de marzo de 
2009. 

GERHAMALEXANDER 
FOTER MONO 

erhard Alexander Forster Moreno TraductoreInteIPreteO 4.C. No. 79.392.484 de Bogota 
Resohi6n0622-MiflIuSflC8l$95 

Traductor e IntØrprete Oficial 
AlemÆn e Ingles 

--0--

APOSTILLA 

(Convenciôn de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. Pals: RepUblica Federal de Alemania 

Este documento pUblico 

2. estÆ firmado por el Notarlo 

Alfred Kluge 

3. en su condiciOn de 

Notano PUblico 

4. estÆ provisto con el sello/timbre 

del Notario Alfred Kluge 

en Ludwigshafen en el Rin 44 
HARD

 

ALEXANDER 
Ibitx MORØ4O 

Traductore Intecprete Ol 
Reso!ucOn 0622- MinIoslicla 195 1 



ASSIGNMENT 

The undersign, 

1. GRANDEL. Roland 

2. BRAJE, Whined Martin 

3. 1-IAUPT, Andreas 

4. TURNER, Sean Coim 

5. LANGE, Udo 

6. DRESCHER, Karla 

7. UNGER, Lillane 

8. PLATA. Dean 

� domiciled In; 

1. BirkØnweg 49, 69221 Dossenhelm, Germany 

� 2. Unter dem Hopfenberge 15, 31737 Rlntein, 

� Germany 

3. Schaetzlgweg 62, 68723 Schwetzingen, 

Germany 

4 4. Lameystr. 21, 66165 Mannheim, Germany 

5. Foltqingerstr. 19, 13693 Berlin, Germany 

6. Unteres Bleth 10, 69221 Dossenhelm, 

Germany �V  - � 

7. Wollstr. 129, 67065 Ludwigshafen, Germany 

8. 14266 West Shelley Lane, Wadsworth, 

Illinois 60063. United States of America 

hereby state under oath to be sole and true inventors 

of 

� (-..HETERcCYCLiC ARYLSULPHONES SUITABLE 

4-OR TREATING. DISORDERS THAT RESPOND TO 

MODULATION OF THE SEROTONIN 5HT6 

RECEPTOR 

.dte, as well that assign, without reservations or 

limitation, in favor of 

ABBOTT GMBH & CO. KG 

A corporation organized and existing under the laws 

Of Germany, 
domiciled at 
Max-Planck-Ring 2, 65205 Wiesbaden, Germany 

all rights Inherent to said Invention, and that the 
above mentioned corporation hereby is enabled to 
oppIy in its name, for the corresponding patent in the 
Reoubilo of Colombia. 

A7/-1 Coon 

TRASPASO 

Los abajo ulrmados 
1. GRANDEL, Roland 

2. BRAJE.Wiifried Martin.

3. HAUPT, Andreas 

4. TURNER, Sean Coirn 

6. LANGE,Udo 

6. DRESCHER, Karla 

7. UNGER, Liliane 

6. PLATA.Dan
V V 

Donilciliado en V 
V 

1. Blrkenweg 49, 69221 Dossenheim,VAlemânla  

. Unter dam Hopfenberge 15, 31737 Rintetri, 
V 

V 

Aiemania 
V 

V 

3. Schaelzlgweg 52, 68723 Sdiwetziægen. : 
Alemania . . 

4. Lameystr. 21, 68165 Mannhn, AlethanlØ 

5. Folkungerstr. 19, 13593 Baum, Alerilanla 

6. Unteres Dleth 10, 622- Dossenhelm, 

Alemanla 
V 

7. WolJstr. 129, 67065 Lucwigshafen, Alemanla 
V 

V 

8.. 14265 West Shelley Lake, Wadsworth. : 
Estado de Illinois 6008, Eetado Unldosde 

America  

deciaramos bajo Juramento sef Onicosy vØrdaderâs 

Inventores do V 
V� �� 

V 

V ARILSULFONAS HEFEROCICLICAS 

APROPIADAS PARATRATARTRSTONOS 
V 

QUE RESPONDEN A LA MODULACIÔN DEL 

RECEPTOR DE SEROTONINA 5H’r6 

Declaramos as( mismo qua cedemos y trnsferlmos 

sin reserve ni ilmitaclOn, a favor do V 

V 

ABBOTT GMBH & Co. KG 

Una sociedad organizaday exlstente do cónforrnidad 

con las leyes de Alemania 
domicilleda en 
Max-Planck-Ring 2, 65205 Wiesbaden. Alemaflia 

todos los derechos inherentes a dlcha invencin y 
quo Is cltada socledad queda facuitada pare solicitor 
an su nombre la petente correspondiente en la 

RonCibllca do Colombia 



ri 

3 

CERTIFICADO NOTARIAL 

A los dies del mes de 

de 200, compareclô personalmento ante 

ml; Notarlo PüblIco, 

-. uIen doy fØ de conocer y me consta quo 

� la persona descrita y firmante 

� .el documento qua precede, declarando ante ml qua 

otorga el mismo pare los fines y prôpositos qua 

en ei se expresan. 

NotarloPijbiico 

NOTARIAL CERTIFICATE 

th 
On this 14 day of November 

2008 personally appeared before me, a Notary 

Public. Alfred Kluge at Ludwigshafen, -. 
Germany, I 

1. Braje, Dr. Wilfried Martin, 
2. Lange, Dr. Udo, 

3 � Mrs. Susanne Zimmermnn, 

4. Dr. JUrgen Bachmann, 

to ne known and known tome o he the person 

described In and who 
ave 

e?cuted .thi; foregoing 

document, and they duly acknowledged to 1, 

me hat they xecutedthe same for 

the ises and purposes therein ex ed. 
� .: c 

Notary Public tU9ej 

IS 6 

16
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APOSTI LLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land : Bundesrepublik Deutschland 
Diese öffentliche Urkunde 

2. ist unterschneben von Notar 
Alfred Kluge 

3. in seiner Eigenschaft als 
öffentlicher Notar 

4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel 
des Notars Alfred Kluge 
in Ludwigshafen am Rhein 

Bestatigt 

5. in Frankenthal (Pfalz) 
6. am 20. November 2008 
7. durch die Prªsidentin des Landgenchts 
8. unter Nr. 91 Eb - 1539/08 

9. Siegel/Stempel: 10. Unterschrift 
Im Auftrag 

k - (Christian Käneke) 
Richter am Landgericht 

Kostenvermerk: 
Gebühr 13,50 � 



r 

U.R.Nr. 3324/2008 

I, Alfred Kluge, notary public at Ludwigshafen/ 
Rhine, Federal Republic of Germany, hereby testify 
and confirm that the foregoing signatures of 

1. a) Dr. Wilfried Martin Braje, residing at Unter 
dem HopfenlDerge 15, 31737 Rintein, Germany, 
personally known to me, 

b) Dr. Udo Lange, residing at Folkungerstr. 19, 
13593 Berlin, Germany, personally known to me, 

are true and valid; 

2. a) Mrs. Susanne Zimmermann, Counsel at 
Ludwigshafen/Rhine, personally known to me, 

b) Dr. Jurgen Bachmann, Counsel at 
Ludwigshafen/Rhine, personally known to me, 

are true and valid. 

After having checked today a certified extract of 

the competent register of commerce dated 
21st day 

of October, 2008, I herewith confirm that Mrs. 

Zimmermann and Dr. Bachmann are directors who are 

authorized to jointly represent Abbott GmbH & Co. 

KG, Wiesbaden (District Court of Wiesbaden/ 

Germany, HR A 4888). 

Ludwigshafen/Rhine, this 14 th 

Wert: 10.000,-- EUR 

of November, 2008 

Kiuge 
notary public 



A 

APOSTI L L E 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Bundesrepublik Deutschland 
Diese äffentliche Urkunde 

2. ist unterschneben von Notar 
Alfred Kluge 

3. in seiner Eigenschaft als 
äffentlicher Notar 

4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel 
des Notars Alfred Kluge 
in Ludwigshafen am Rhein 

Bestätigt 

5. in Frankenthal (Pfalz) 
6. am 20. November 2008 
7. durch die Präsidentin des Landgerichts 
8. unterNr.9lEb-1540/08 

9. Siegel/Stempel: 10 Unterschrift 
Im Auftrag 

(Christian Köneke) 
Richter am Landgericht 

Kostenvermerk: 
Gebühr 13,50 � 



TRADUCCION OFICIAL No. 2009-03-16-154 

DE UN DOCUMENTO ESCRITO EN INGLES 

Traspaso de la invenciOn Ilamada "ARILSULFONAS HETEROCICLICAS 

APROPIADAS PARA TRATAR TRASTORNOS QUE RESPONDEN A LA 

MODULACION DEL RECEPTOR DE SEROTONINA 5HT6", documento escnto en 

ingles y en espaæol. 

I nventores 

GRANDEL Roland 

BRAJE William Martin 

HAUPT Andreas 

(firma: ilegible) 

TURNER Sean, Coim 

LANGE Udo 

(firma: ilegible) 

DRESCHER Karla 

(firma: ilegible) 

UNGER Liliane 

PLATA Dan 

(firma: ilegible) (firma: ilegible) 



_ppa. S. Zimmermann --ppa. J. Bachmann - Funcionarios Autorizados - 

Abbott GMBH & Co. KG. 

Cesionano 

Certificado Notarial, documento escrito en ingles y en espanol. 

U.R.Nr. 3444/2008 

Yo, Alfred Kluge, notarlo pUblico en Ludwigshafen/Rhine, RepUblica Federal de 

Alemania, por el presente certifico y confirmo que las firmas anteriores de 

1. a) el Dr. Sean CoIm Turner, nacido el 4 de abril de 1969, residente en 

Lameystra1e 21, 68165 Mannheim, Alemania, ciudadano del Reino 

Unido, a quien conozco personalmente, 

b) la Dra. Karla Drescher, nacida el 27 de septiembre de 1952, 

residente en Unteres Bieth 10, 69221 Dossenheim, Alemania, a 

quien conozco personalmente, 

C) la Dra. Liliana Unger, nacida el 5 de marzo de 1948, residente en 

Wollstral!e 129, 67065 Ludwigshafen, Alemania, a quien conozco 

personalmente, 

son fieles y vªlidas; 

2. a) la seæora Susanne Zimmermann, Asesora Legal en 

Ludwigshafen/Rhine, a quien conozco personalmente, 

b) el Dr. Jurgen Bachmann Asesor Legal en 

Ludwigshafen/Rhine, a quien conozco personalmente, 

son fieles y vÆlidas. 

2 



DespuØs de venficar hoy un resumen certificado del registro 

comercial competente fechado el dia 21 de octubre de 2008, por el 

presente confirmo que la seæora Zimmermann y el doctor Bachmann 

son directores autonzados para representar conjuntamente a Abbott 

GmbH & Co. KG, Wiesbaden (Tribunal del Distrito de 

Wiesbaden/Alemania, HR A 4888). 

Ludwigshafen/Rhine, este dia 25 de septiembre de 2008 

Sello (firma: ilegible) 

(Kluge) 

Notario Püblico 

Wert: 10.000, - EUR 

Traducido segUn mi mejor saber y entender, este dia 16 de marzo de 2009, 

en la ciudad de Bogota, D.C., por Anita Escobar de Tamayo, Traductora Oficial, 

Res. 2177 de 1989, Ministerio de Justicia, Republica de Colombia. 

?61 21771 So bffNjvSv%CIr& 

DET 

3 



TRADUCCION OFICIAL 

DE UNA APOSTILLA, DOCUMENTO ESCRITO EN ALEMAN 

APOSTILLA 

Apostilla de la AUDIENCIA PROVINCIAL DE FRANKENTHAL, Palatinado, Repüblica 
Federal de Alemania, documento escrito en alemÆn. 

Esta traducciôn se realizO a solicitud del interesado a los 16 dIas del mes de marzo de 
2009. 

t1. GERHA ALEXANDER 
FOkiix MORENO 4c.rhard Alexander Forster Moreno TraductoreIntepreteO

 No. 79.392.484 de Bogota Reso!ucIónOO22.MInIu5ticI,1995  

Traductor e IntØrprete Oficial 
AlemÆn e InglØs 

--0--

APOSTILLA 

(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. Pals: RepUblica Federal de Alemania 

Este documento pibIico 

2. estÆ firmado por el Notario 

Alfred Kluge 

3. en su condiciôn de 

Notario PUblico 

4. estÆ provisto con el sello/timbre 

del Notario Alfred Kluge 

en Ludwigshafen en el Rin 

el;,iP 

(ERHARD ALEXANDER 
JFOR5TER MORENO 
Traductore IntepreteOD 

ResoluciOn 0622- Minjueticla 1995 I 



1 i CODA 

ASSIGNMENT TRASPASO 

The undersign, Los abajo firmados 

1. GRANDEL. Roland I. GRANDEL. Roland 

2. BRAJE, WilfrIed Martin 2. BRAJE,Wilfried Martin 

3. 1-IAUPT, Andreas 3. HAUPT, Andreas 

4. TURNER, Sean CoIm 4. TURNER, Sean Coirn 

5. LANGE, Udo 6. LANGE, Udo 

6. DRESCHER, Karla 6. DRESCHER, Kane 

7. UNGER, Llliane 7. UNGER, Llilane 

8. PLATA, D’n 8. PLATA.Dan 

� domiciled in 

1. BlrkØnweg 49, 69221 Dossenhelm, Germany 

� 2. Unter dem Hopfenberge 15, 31737 Rinteln, 

Germany 

3. Schaelzigweg 52, 68723 Schwetzingen, 

Germany 

4. Lameystr. 21, 68166 Mannheim, Germany 

� 5. Folkungerstr. 19, 13693 Berlin, Germany 

6. Unteres Bleth 10, 89221 Dossenheim, 

Germany - . 

7. Wollstr. 129, 67065 Ludwlgshafen, Germany 

8. 14265 West Shelley Lane, Wadsworth, 

Illinois 60083, United States of America 

hereby tate under oath to be sole and true inventors 

of 

/._..HETEROCYCLIC ARYLSULPHONES SUITABLE 

FOR TREATING, DISORDERS THAT RESPOND TO 

MODULATION OF ThE SEROTONIN 51-ITS 

RECEPTOR 

State, as well that assign, without reservations or 

limitation, in favor of 

ABBOTT GMBH & CO. KG 

A corporation organized and existing under the laws 

Of Germany, 
domiciled at 
Max-Planck-Ring 2. 65205 Wiesbaden, Germany 

all rights Inherent to said invention, and that the 

above mentioned corporation hereby is enabled to 

opply, In Its name, for the corresponding patent In the 
Reoublic of Colombia. 

Domicillado on  

1. Birkenweg 49, 69221 Dossenheim, AlemØnia 

2. Unter dem Hopfenberge 15, 31737 Rintetn, 

Aiemania 

3. Schaelzlgweg 62, 68723 Scliwetziægen, 

Alemanla S 

4. Lameystr. 21. 68165 Mannh�liui, AemanlØ 

6. Folkungerstr. 19. 13593.BetiIn,(eriiànla  

6. Unteres Bleth 10, 69221 DossØnhelrn. 

Alethanta 

7. Wo)istr. 129, 67065 Ludwigshafen, Alemanla . 

8. 14265 West Shelley Lahe, Wadsworth. 

Estado do Illinois 8008, EaadbUnidosde 

Amrlca 

declaramos bajo Juramento set Unicos y verdaderos 

Inventores de 
S 

�� 

S ARILSULFONAS HETEROCICLICAS 

APROPIADAS PARA TRATARTRA5TO!NO5 S 

QUE RESPONDEN A LA MODULACIÔN DEL 

RECEPTOR DE SEROTONINA 5HTs 

Deciaramos as[ mlsmo qua cedemos y transferimos 

sin reserva ni limltaclón, a favor de 

ABBOTT GMBH & CO. KG 

Una sociedad organizaday existente do conforrnidad 

con las leyes de Alemanla 
domicillede en 
Max-Planck-Ring 2, 65205 Wiesbaden. Alemana 

todos los derechos inherentes a dicha invencin y 

quo Ia citada socledad quads facuitada pare solicitor 

on eu nombre la paterite correspondiente an la 
ReoObllca do Colombia 



p 

CERTIFICADO NOTARIAL 

A los dies del mes de 

de 200, compareciô 

ml, Noterlo Pibllco, 

personalmente ante 

d qulen doy fØ de çonocer y me consta qua 

is persona descrita y firmante 

del documeno qua precede, declarando ante ml qua 

otorga el mismo pars los fines y própôsltos qua 

en ei se expresan. 

� NotarloPUblico 

ci 

NOTARIAL CERTIFICATE 

On this 
25th 

day of November 

200 8 personally appeared before me, a Notary 

Public. Alfred Kluge at Ludwigsjiafen,. 
Germany, 
1. Dr. Sean Coim Turner, . . 
2. Dr. Karla DreschØr, . 
3. Dr. Liliane Unge1, 
4. ’Mrs. Susanne Zimrnermann, 

5. Dr. Jflrgen Bachmann, 

to ne known and known tome to be the person 

described In and who havxecuted the , foregoing 

document, and they duly acknowledged to 

Z:::E oses TJZ 
N 



, 

ABBOTT GmbH & Co. KG 

ppa. 

(firma: ilegible) 

T. HäuI!er 

Abbott GmbH & CO. KG. 

Cesionario 

ppa. 

(firma: ilegible) 

J. Bachmann - Funcionarios Autorizados 

Certificado Notarial, documento escrito en ingles y en espanol. 

U.R. Nr. 175/2009 

Yo, Alfred Kluge, notarlo püblico en Ludwigshafen/Rhine, RepUblica Federal de 

Alemania, por el presente certifico y confirmo que las firmas anteriores de 

1. a) el seæor Andreas Haupt, dirección comercial en Abbott GmbH & Co. 

KG, 67061 Ludwigshafen/Rhine, Knollstr. 50/ Alemania, a quien 

conozco personalmente, 

es fiel y vÆlida; 

2. a) la seæora Tatiana HäuIer, Asesora Legal en Ludwigshafen/Rhine, a 

quien conozco personalmente, 

b) el Dr. JUrgen Bachmann Asesor Legal en Ludwigshafen/Rhine, a 

quien conozco personalmente, 

son fieles y vÆlidas. 

DespuØs de venficar hoy un resumen certificado del registro comercial 

competente fechado el dIa 13 de enero de 2009, por el presente confirmo 

que Ia seæora HäuIer y el doctor Bachmann son directores autorizados 

2 
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TRADUCCION OFICIAL 

DE UNA APOSTILLA, DOCUMENTO ESCRITO EN ALEMAN 

APOSTILLA 

Apostilla de la AUDIENCIA PROVINCIAL DE FRANKENTHAL, Palatinado, RepCiblica 
Federal de Alemania, documento escrito en alemÆn. 

Esta traducciôn se realizô a solicitud del interesado a los 16 dIas del mes de marzo de 
2009. 

’k j4 GERHA ALEXANDER 

kw 
FORS1tR MORENO 

(erhard Alexander Forster Moreno 
TraducreIdeqweteO 

ResoluciOn 0622- MinIustIcti 1995 ’Ø.c. No. 79.392.484 de Bogota 
Traductor e IntØrprete Oficial 
AlemÆn e InglØs 

I 

APOSTILLA 

(Convenciôn de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. Pals: RepUblica Federal de Alemania 

Este documento pUblico 

2. estÆ firmado por el Notano 

Alfred Kiuge 

3. en su condición de 

Notarlo PUblico 

4. estÆ provisto con el sello/timbre 

del Notarlo Alfred Kluge 

en Ludwigshafen en et Rin 

4 ERHAM ALEXANDER 
FORSTM MORENO 

Traductor e okial 
ResotuciOn 0622. Minjusticja 1995 1 
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TRADUCCION OFICIAL 

DE UNA APOSTILLA, DOCUMENTO ESCRITO EN ALEMAN 

APOSTILLA 

Apostilla de la AUDIENCIA PROVINCIAL DE FRANKENTHAL, Palatinado, Repüblica 
Federal de Alemania, documento escrito en alemÆn. 

Esta traducciôn se realizô a solicitud del interesado a los 16 dias del mes de marzo de 
2009. 

GHARD ALEXANDER 

(erhard Alexander Forster M 
FOTER MORENO 

oreno Traductore IntepreteO 

C.C. No. 79.392.484 de Bogota ResoIucibnO622.MffllustIcIIl99S 

Traductor e IntØrprete Oficial 
AlemÆn e InglØs I 

S 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. Pals: RepUblica Federal de Alemania 

Este documento pUblico 

2. estÆ firmado por el Notario 

Alfred Kluge 

3. en su condición de 

Notario Püblico 

4. estÆ provisto con el sello/timbre 

del Notario Alfred Kluge 

en Ludwigshafen en el Rin 

’9 
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ASSIGNMENT TRASPASO 

The undersign, Los abajo firmados 

1. GRANDEL, Roland 1. GRANDEL, Roland 

2. BRAJE, Wilfrled Martin 2. BRAJE,WIlfried Martin 

3. 1-IAUPT, Andreas 3. HAUPT, Andreas 

4. TURNER Sean CoIm 4. TURNER, Sean Colrn 

5. LANGE, Udo 5. LANGE, Udo 

6. DRESCHER, Kane 0. DRESCHER, Karla 

7. UNGER, Liliane 7. UNGER, Liliane 

� 8. PLATA, Dean 8. PLATA, Dean 

domiciled in Domiciliado an 

1. BlrkØnweg 49, 69221 Dossenheim, Germany 1. Blrkenweg 49, 69221 Dossenheim,AiemŁnia 

� 2. Unter dem Hopfenberge 15, 31737 Rinteln, 2. Unter dem HopfenbergØ 16, 31737 Rlnteiri, 

Germany Alemanla 

� 3. Schaelzlgweg 62, 68723 Schwetzingen, 3. Schaelzlgweg 62, 68723 sci,wetzingen, 

Germany Alemanla 
: 

4. Lameystr. 21, 68166 Mannheim, Germany 4. Lameystr. 21, 68165 Mannh,, AlothanlØ 

� 5. Folkungerstr. 19, 13593 Berlin, Germany S. Folkungerstr. 19. 13593.BeIiin, Aierinia. 

� 6. Unteres Bloth 10, 89221 Dossenhelm, 6. Untares BIeth 10, 6221,  Dossenheirn, 

Germany -� - Aiemania 

Woilstr. 129, 67065 Ludwigshafen, Germany 7. Wollstr. 129, 67065 LucwIgshafen, Aiemanla 
A 

8. 14266 West Shelley Lane, Wadsworth, 8.. 14265 West Shelley Lake, Wadsworth. 

Illinois 60083, United States of America Estado do Illinois 6008, Eetado (Jnidos:de 

America .� 

hereby-’state  under oath to be sole and true inventors declaramos bajo juramento set Unicos y vºrdaderos  

of Inventores do . . . � 

(ETEROCYCUC ARYLSULPHONES SUITABLE ARILSULFONAS HETEROCICLICAS 

FOR TREATING. DISORDERS THAT RESPOND TO APROPIADAS PARA TRATARR5TQNOS 
MDULATJON OF THE SEROTONIN 5HT6 QUE RESPONDEN A LA ;MODULACIÔN DEL 

RECEPTOR RECEPTOR DE SEROTONINA 5HT6 � 

brate, as well that assign, without reservations or Declaramos as( mismo qua cedemos y tränsferimos 

limitation, In favor of sin reserva ni llmltack5n, a favor de 

ABBOTGMBH &CO. KG ABBOTT GMBH& CO. KG 

A. corporation organized and existing under the laws Una sociedad organizaday existente do oónformdad 

Of Germany, con las ieyes do Aiemania 
domiciled at ,� domlcliiada an 
Max-Planck-Ring 2, 65205 Wiesbaden, Germany Max-Planck:Rlng 2, 65205 Wiesbaden, Alemania 

all rights Inherent to said invention, and that the todos los derechos Inherentes a dicha invenciOn y 
above mentioned corporation hereby Is enabled to qua Is citada sociedad quads facuitade para solIcitor 
apply’. In its name, for the corresponding patent In the en su nombre la patente correspondiente an Is 
Reoublic of Colombia. Reoübllca do Colombia 



ci 

CERTIFICADO NOTARIAL 

A los dias del mes de 
de 200 , compareclo 

ml; 

Notarlo PibUco, 
personaimento ante 

quien doy Fe do conocer y me consta que 
Ia persona desci-ita y firmante 

del documento que precede, declararido ante ml que 
oWga el mismo para los fines y própOsltos que 
en Cl se oxptesan. 

NotarioPOblico 

NOTARIAL CERTIFICATE 

On this 20th day of January, 
200 9 personally appeared before me, a Nolary 
Public. Alfred Kluge at Ludwigshafen, Geritany, 

1. Mr. Andreas Haupt, I. 
2. Mrs. Tatjana HàuBer 
3. Dr. Jflrgen Bachmann1 

to rr)e known and known tome o be the peison 
desrlbed in and who havee,ecuted .the foregofrig 
docUment, and they duly ackriöwIeded  to 
me that they xecutedthe same-far 

the .ises and purposes therein xpressed. 

Notary Public /9e\ - 

- ]J 
X 



APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Bundesrepublik Deutschland 
Diese öffentliche Urkunde 

2. ist unterschrieben von Notar 
Alfred Kiuge 

3. in seiner Eigenschaft als 
äffentlicher Notar 

4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel 
des Notars Alfred Kiuge 
in Ludwigshafen am Rhein 

Bestatigt 

5. in Frankenthal (Pfalz) 
6. am 29. Januar 2009 
7. durch die Präsidentin des Landgerichts 
8. unter Nr. 91 Eb - 98/09 

9. Siegel/Stempel: 10. Unterschrift 

I 

(Christian KOneke) 
Richter am Landgericht 

Kostenvermerk: 
Gebühr 13,50 � 



; 

tJ.R.Nr. 175 /2009 

I, Alfred Kluge, notary public at Ludwigshafen/ 
Rhine, Federal Republic of Germany, hereby testify 
and confirm that the foregoing signature/s of 

1. Mr. Andreas Haupt, business address at Abbott GrnbH 
& Co. KG, 67061 Ludwigshafen/Rhine, Knollstr. 50/ 
Germany, personally known to me, 

is true and valid; 

2. a) Mrs. Tatjana Häu.6er, Counsel at 
Ludwigshafen/Rhine, personally known to me, 

b) Dr. Jurgen Bachmann, Counsel at 
Ludwigshafen/Rhine, personally known to me, 

are true and valid. 

After having checked today a certified extract of the 
competent register of commerce dated 13 th day of 
January, 2009, I herewith confirm that Mrs. Häu1er 
and Dr. Bachmann are directors who are authorized to 
jointly represent Abbott GmbH & Co. KG, Wiesbaden 
(District Court of Wiesbaden/Germany, HR A 4888). 

Ludwigshafen/Rhine, this 2 Oth day of January, 2009 

Wert: 10.000,-- EUR 

g e 
notary public 
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A POSTI L L E 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Bundesrepublik Deutschland 
Diese öffentliche Urkunde 

2. ist unterschrieben von Notar 
Alfred Kiuge 

3. in seiner Eigenschaft als 
öffentlicher Notar 

4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel 
des Notars Alfred Kiuge 
in Ludwigshafen am Rhein 

Bestätigt 

5. in Frankenthal (Pfalz) 
6. am 29. Januar 2009 - 
7. durch die Präsidentin des, Landgerichts 
8. unter Nr. 91 Eb - 99/09 

9. Siegel/Stempel: 

H 

10. Unterschrift 
Im Auftrag 

/ 

(Christian Käneke) 
Richter am Landgericht 

Kostenvermerk: 
Gebühr 13,50 � 



(firma: ilegible) (firma: ilegible) 

ppa. S. Zimmermann ppa. J. Bachmann - Funcionanos Autorizados - 
Abbott GmbH & CO. KG. 

Cesionario 

Certificado Notarial 

Ante ml, Wolfgang Schmenger, un notarlo püblico de Alemania, comparecio 

El seæor doctor Roland Grandel, nacido el 30.12.1967, 

Birkenweg 49, 69221 Dossenheim 

- a quien conozco personalmente - 

quien sØ que es la persona que firmO el documento anterior en su propio nombre y 

en representaciôn de la sociedad llamada Abbott GmbH & Co. KG, Knollstrale 

67061, Ludwigshafen, Alemania respectivamente. 

Certifico que el seæor Roland Grandel firmô en mi presencia. 

Heidelberg, 07.11.2008 

Notariat I Heidelberg 

(firma: ilegible) 

Schmenger 

Notario 

2 



U.R. Nr. 3323/2008 

Yo, Alfred Kluge, notarlo póblico en Ludwigshafen/Rhine, Rept:iblica Federal de 
Alemania, por el presente certifico y confirmo que [as firmas anteriores de 

1. la seæora Susanne Zimmermann, asesora legal en Ludwigshafen/Rhine, a 
quien conozco personalmente, 

2. el doctor Jurgen Bachmann, Asesor Legal de Patentes en 

Ludwigshafen/Rhine, a quien conozco personalmente, 

son fieles y vÆlidas. 

DespuØs de verificar hoy un resumen certificado del registro comercial competente 

fechado el dIa 21 de octubre de 2008, por el presente confirmo que la seæora 

Zimemrmann y el doctor Bachmann son directores autorizados para representar 

conjuntamente a Abbott GmbH & Co. KG, Wiesbaden (Tribunal del Distrito de 

Wiesbaden/Alemania, HR A 4888). 

Ludwigshafen/Rhine, este dla 14 de noviembre de 2008 

Sello (firma: ilegible) 

(Kluge) 

Notario PUblico 

Wert: 10.000, -- EUR 

Traducido segUn mi mejor saber y entender, este dIa 16 de marzo de 2009, 

en la ciudad de Bogota, D.C., por Anita Escobar de Tamayo, Traductora Oficial, 

Res. 2177 de 1989, Ministerlo de Justicia, Repüblica de Colombia. 
ThADITCI’OBA OFICIAL 

R. 21T?/USTW 

3 
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TRADUCCION OFICIAL 

DE UNA APOSTILLA, DOCUMENTO ESCRITO EN ALEMAN 

APOSTILLA 

Apostilla de la AUDIENCIA PROVINCIAL DE HEIDELBERG, Repüblica Federal de 
Alemania, documento escrito en alemÆn. 

Esta traducciôn se realizô a solicitud del interesado a los 16 dIas del mes de marzo de 
2009. 

4,1C. 

,GERHA ALEXANDER 
(i ORSTER MORENO 

rhard Alexander Forster Moreno 
No. 79.392.484 de Bogota 

Traductor e IntØrprete Oficial 
AlemÆn e lnglØs 

S 

APOSTILLA 

(Convenciôn de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. Pals: Repüblica Federal de Alemania 

Este documento pUblico 

- 2. estÆ firmado por el Director de Notariado Schmenger 

3. en su condiciôn de Notario 

en el Notanado de Heidelberg 

4. estÆ provisto con el sello/timbre 
ERHARD ALEXANDER 

’FORSTER MORe.jo 
Traductor e Interprete Cl 

ResoluctOn 0622 MInJuetJca 1995 1 



TRADUCCION OFICIAL 

DE UNA APOSTILLA, DOCUMENTO ESCRITO EN ALEMAN 

APOSTILLA 

Apostilla de la AUDIENCIA PROVINCIAL DE FRANKENTHAL, Palatinado, RepUblica 
Federal de Alemania, documento escrito en alemÆn. 

Esta traducciôn se realizô a solicitud del interesado a los 16 dIas del mes de marzo de 
2009. 

"1 
GERHARD ALEXANDER 

FORSTER MORENO 

4.C.erhard Alexander Forster Moreno ToreIntteOd

 No. 79.392.484 de Bogota 
ResolucionO622-MInJutIcIe 1995 

Traductor e IntØrprete Oficial 
AlemÆn e lngles 

APOSTILLA 

(Convenciôn de  la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. Pals: RepUblica Federal de Alemania 

Este documento püblico 

2. estÆ firmado por el Notarlo 

Alfred Kluge 

3. en su condiciôn de 

Notarlo PUblico 

4. estÆ provisto con el seHo/timbre 

del Notario Alfred Kluge 

en Ludwigshafen en el Rin cI A. 
4ERHARD ALEXANDER 

’J FORSTER MORB1O 
Traductore Ipr*O9 

Resoluciôn 0622- MInjuticta 1995 1 



ACON 1 

- ’ASSIGNMENT TRASPASO 

c/Y(4/Ii 
’- I The undersign, Los abajo firmados 

1. GRANDEL, Roland 1. GRANDEL, Roland 

2. BRAJE, Wilfrled Martin 2. BRAJE,Wllfried Martin 

3. HAUPT, Andreas 3. HAUPT, Andreas 

4. TURNER, Sean CoIm 4. TURNER, Sean Coirn 

5. LANGE, Udo 5. LANGE, Udo 

6. DRESCHER, Karla 6. DRESCHER, Katie 

7. UNGER, Lillane 7. UNGER, Lillane 

� 8. PLATA. Dn 8. PLATA.Dan 

domiciled In Domicillado an 

1. BlrkØnweg 49, 69221 Dossenhelm, Germany 1. Blrkenweg 49, 69221 Dossenhelm,Alemanla 

� 2. Unter dam Hopfenberge 15, 31737 Rinteln, 2. Unter dem I-lopfenbergó 15, 31737 Rlntetn, 

- Germany Alemanla 

3. Schaelzlgweg 62, 68723 Schwetzingen, 3. SchaeIzlgweg 52, 68723 Schwetzlngen, �: 
Germany Alemanla 

4. Lameystr. 21, 68166 Mannheim, Germany 4. Lameystr. 21, 68165 Mannhn, AJethnlØ 
5. Folkungerstr. 19, 13693 Berlin, Germany 5. Folkungerstr. 19.13593.13411n, Ateriianla-

� 6. ’Unteres Sloth 10, 69221 Dossenhelm, 6. Unteres Bieth 10, 6221 Dossónheim, 
Germany �� 

- Alemanla 

� 7. Wollstr. 129, 67065 Ludwigshafen, Germany 7. Wollstr. 129, 67065 LucwIgshafen,-AIemanla 

8. 14265 West Shelley Lane, Wadsworth, 8.. 14265 West Shelley Laie, Wadsworth, 
Illinois 60083, United States of America Estado de Illinois 6008, Eatadb UnIdos:Je ., 

America 

hereby state under oath to be sole and true inventors declaramos bajo Juramento see’ unicos y vØrdaderos-
0? Inventores de 

HETEROCYCLIC ARYLSULPHONES SUITABLE ARILSULFONAS HTEROCICLlCAS 

� FOR TREATING DISORDERS THAT RESPOND TO APROPIADAS PARA TRATARTRA5TONOS 
MODULATION OF THE SEROTONIN 5HTS QUE RESPONDEN A LAMODULACIÔN DEL 

RECEPTOR RECEPTOR DE SEROTONINA 5HT6 

State, as well that assign, without reservations or Declaramos as( mismo qua cedemos 
y trnsferImos 

limitation, In favor of sin reserve ni limltaclôn, a favor dc 

ABBOTT GMBH & CO. KG ABBOTT GMBH 
& Co. KG  

A corporation organized and existing under the laws 
0? Germany. 
domicild at 
Max-Planck-Ring 2, 65205 Wiesbaden, Germany 

all rights Inherent to said Invention, and that the 
above mentioned corporation hereby Is enabled to 
apply’,In Its name, for the corresponding patent In the 
Reoublic of Colombia. 

Una socIedad organizada-y exlstente de cónformldad 
con lag Ieyes de Alemanla 
domlclliada an 
Max-Planck:RIng 2, 65205 Wlesbaden, Aiemania 

todos los derechos Inherente a dicha invenciôn y 
quo la clteda socledad quads facuitada pare sollcltar 
on au nombre Is patente correspondiente an la 

Reo0bllca de Colombia 
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AU60100 

Notarial certificate 

Before me Wolfgang Schmenger, a notary public of Germany, personally ap-
peared 

Mr. Dr. Roland Grande[, born on 30.12.1967, 
Birkenweg 49, 69221 Dossenheim 
- personally known - 

whom I know to be the person who signed the preceeding document on its own 
name and on behalf of the company named Abbott GmbH & Co. KG, Knollstra-
1e 67061 Ludwigshafen, Germany respectively. 

I certify that Mr. Dr. Roland Grandel signed in my presence. 

Heidelberg, 07.11.2008 

Notariat I Heidelberg 

- 

Schmenger 
Notary 

A 

4’k. 

U202608A.UO1 
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U.R.Nr. 3323/2008 

I, Alfred Kluge, notary public at Ludwigshafen/Rhine, 

Federal Republic of Germany, hereby testify and con-

firm that the foregoing signatures of 

1. Mrs. Susanne Zimmermann, Counsel at 

Ludwigshafen/Rhine, personally known to me, 

2. Dr. Jürgen Bachmann, Patent Counsel at 

Ludwigshafen/Rhine, personally known to me, 

are true and valid. 

After having checked today a certified extract of 

the competent register of commerce dated 218t day of 

October, 2008, I herewith confirm that Mrs. 

Zimmermann and Dr. Bachmann are directors who are au-

thorized to jointly represent Abbott GWbE & Co. KG, 

Wiesbaden (District Court of Wiesbaden/Germany HR A 

4888) 

Ludwigshafen/Rhine, this 14th,.4y of November, 2008 

Wert: 10.000,--- � 

notary public 
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APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land : Bundesrepublik Deutschland 
Diese äffentliche Urkunde 

2. 1st unterschrieben von Notar 
Alfred Kiuge 

3. in seiner Eigenschaft als 
äffentlicher Notar 

4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel 
des Notars Alfred Kluge 
in Ludwigshafen am Rhein 

Bestätigt 

5. in Frankenthal (Pfalz) 
6. am 20. November 2008 
7. durch die Präsidentin des Landgerichts 
8. unter Nr. 91 Eb - 1541/08 

9. Siegel/Stempel: 10. Unterschrift 
Im Auftrag 

(Christian Käneke) 
Richter am Landgencht 

Kostenvermerk: 
Gebühr 13,50 � 



TRADUCCION OFICIAL No. 2009-03-18-161 

DE UN DOCUMENTO ESCRITO EN INGLES 

Traspaso de la invenciOn Ilamada "ARILSULFONAS HETEROCICLICAS 
APROPIADAS PARA TRATAR TRASTORNOS QUE RESPONDEN A LA 
MODULACION DEL RECEPTOR DE SEROTONINA 5HT6", documento escrito en 
inglØs y en espaæol. 

I nventores 

GRANDEL Roland 

BRAJE William Martin 

HAUPT Andreas 

TURNER Sean, Coim 

LANGE Udo 

DRESCHER Karla 

UNGER Liliane 

(firma: ilegible) 

PLATA Dan 

(firma: ilegible) (firma: ilegible) 
_ppa. S. Zimmermann ----ppa. A. Flach - Funcionarios Autorizados - 



Abbott GMBH & Co. KG. 

Cesionarlo 

Estado de Illinois 

Secretario de Estado 

Springfield, Illinois 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

I. Pals: Estados Unidos de America 

\)q 

Este documento püblico 

2. ha sido firmado por Ludy Hall 

3 
- 

actuando como Notano Publico, Condado de Waukegan 

4 Ileva el sello/estampilla del Estado de Illinois 

Certuficado 

5. en Springfield, Illinois 6. el dia 26 de febrerde 2009 

7. por el Secretario de Estado, Estado de Illinois 

8. No. S09 DLI 0675 

9. Sello/Estampilla 10. Firma: (iiegib, 

Sello del Estado de Illinois Jesse Wiite’ 

Estadoe ii 

Certificado Notarial, documento escnto en ingles 
y 

en espafkI 
iy. 

SELLO OFICAL 
LUDY HALL 

Notano Püblico, Estado de Illinois 
Mi Comisión Expira el 08/02/2011 

TRArnrCT0BA opiCIA 

RN& 21771 

SlTI.AESCOB’DET 

2 



U.R.Nr. 785/2009 

Yo, Ludwig Draxel-Fischer, Notario PUblico, como el representante oficialmente 

nominado de Alfred Kluge, Notario PUblico en Ludwigshafen/Rhine, RepUblica 

Federal de Atemania, por el presente certifico y confirmo que las firmas anteriores 

de 

1. el seæor Axel Flach, Asesor Legal General, en Ludwigshafen/Rhine, a quien 

conozco personalmente, 

2. la senora Susanne Zimmermann, Asesora Legal General, en 

Ludwigshafen/Rhine, a quien conozco personalmente, 

son fieles y vÆlidas; 

DespuØs de verificar hoy un resumen certificado del registro comercial competente 
fechado el dIa 9 de marzo de 2009, por el presente confirmo que el senor Flach y 
la senora Zimmermann son directores autorizados para representar 
conjuntamente a Abbott GmbH & Co. KG, Wiesbaden (Tribunal del Distrito de 
Wiesbaden/Alemania, HR A 4888). 

Ludwigshafen/Rhine, este dIa 10 de marzo de 2009 

Sello (firma: ilegible) 

(Draxel-Fischer) 

Notario PUblico 

como el representante nominado oficialmente de 

- Alfred Kluge, Notario Püblico 

Wert: 10.000, -- EUR 

Traducido segün mi mejor saber y entender, este dia 18 de marzo de 2009, 
en la ciudad de Bogota, D.C., por Anita Escobar de Tamayo, Traductora Oficial, 
Res. 2177 de 1989, Ministeno de Justicia, RepUblica de Colombia. 

TRADITCTOBA OFICIAi 

q 

I 117I 89MNJ5 

cOBDEA0 

3 



TRADUCCION OFICIAL 
DE UNA APOSTILLA DOCUMEO ESCRITO EN ALEMAN 

APOSTILLA 
Apostilla de la AUDIENCIA PROVINCIAL DE FRANKENTHAL, Palatinado Repdblica Federal 
de Alemanja documento escrfto en alemÆn. 
Esta traduccjón  se realizo a solIcftud del iflteresado a los 17 Was del mes de marzo de 2009. 

GERHARD ALEXANDER 

No. 79.392.4k de Bogota SUCO 0622. NinJustia 1995 
r: 

FOTER MOREJg rhard Alexander Forster Moreno 

Traductor e lntØrprete Oficial - 
Alemªn e InglØs 

APOSTILLA 

(ConvenciOn de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. Pals: RepUblica Federal de Alemania 
Este documento püblico 

2. estÆ firmado por el Notano 
Draxel - Fischer 

3. en su Condiciôn de suplente nombrado 
oficialmente del Notario Alfred Kluge 

4. estÆ provisto con el sello/timbre 
del Notano Alfred Kluge 
en Ludwigshafen en el Rin 

Certtticado 

5. en Frankenthal (Palatinado) 
6. el 11 de marzo de 2009 
7. por la Presidenta de la Audiencia Provincial 
8. bajo el No. 91 Eb - 251/09 

9. Sello/Timbre: El Presidente de la Audiencia Provincial (con escudo) 

10. Firma 
(fdo.) lie gible 

(Christian Köneke) 
Juez en la Audiencia Provincial 

Nota de Costos: 
Tasa 13.50� 

r-

(GRHARD ALEXANDER 
’JOkitic MORENO 

Traductore InterpreteO6D 
Resoluclôn 0622- MInjuticIa 1995 
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ASSIGNMENT TRASPASO 

The undersign, Los abajo flrmados 

1. GRANDEL, Roland 1. GRANDEL, Roland 

2. BRAJE, Wllfrled Martin 2. BRAJEWlifried Martin: 

3. 1-IAUPT, Andreas . 3. HAUPT, Andreas 

4. TURNER, Sean Coim 4. TURNER, Sean Colrn 

5. LtNGE, Udo 5. LANGE, Udo 

6. DRESCHERI Karla 0. DRESCHER, Kane 

7. UNGER, LIllane 7. UNOER, Uliane 

8. PLATA, Dan 8. PLATA, Dan 

� domiciled In: 

A. BlrkØnwog 49, 69221 Dossenhelm, Germany 

� 2. Unter dam Hopfenberge 16, 31737 Rinteln, 

Germany 

3. Schaeizlgwog 52, 68723 Schwetzlngen, 

Germany 

4. Lameystr. 21,68165 Mannheim, Germany 

5. Folkungeratr. 19, 13693 Berlin, Germany 

6. Unteres Bleth 10, 69221 Dossenhelm, 

Germany �. - 

� 7. Wollstr. 129, 67065 Ludwigshafen, Germany 

8. 14265 West Shelley Lane, Wadsworth, 

Illinois 60083. United States of America 

hereby state under oath to be sole and true Inventors 

of 

HETEROCYCUC ARYLSULPHONES SUITABLE 

FOR TREAFING. DISORDERS THAT RESPOND TO 

MODULATION OF THE SEROTONIN 5HT6 

RECEPTOR 

Domlcillado en V V V 

1. Birkenweg 49, 69221 Dossenhebn,AlemŁnla 

, tinter dem Hopfenbergó 15, 31737 RlnteI, 

Alemanla V 

3. Schaeizlgweg 62, 68723 Schwetzlægen, 

Alemenla V 

: 

4. Lameystr. 21, 68166 Ma nhjn, AIodiani 

6. Folkungerstr. 19, 13593.121411n, leriiÆnia 

6. Unteres Bleth 10, 614221 Dossenhelm, 1; 
Alethanla 

7. Wollstr. 129, 67065 Lu4wlgshafen, -Alemania 

8.. 14265 West Shelley Lehe, Wads’orth. 

Estdo do Illinois 6008i, EetacfoUnidos:de 

America
 

declaramos bajo Juremento set Onlcos y verdaderos 
V 

lnventores de . .. .. 

� ARILSULFONAS HETROCICLICAS 

APROPIADAS PARATRATARjRA$TONOS 
V 

QUE RESPONDEN A LAI4ODULACIoN DEL 
V 

RECEPTOR DE SEROTONINA 5H176 

State, as well that assign, without reservations or Dclaramos as( mismo qua cedemos y transferlrnos 
V 

limitation, in favor of Mn reserve ni limltaclOn, a favor do 

ABBOTT (3MBH & CO. KG 

� A Æorporation organized and existing under the laws 
Of Germany, 
àomicilØd at 

Max-Planck-Ring 2, 65205 Wiesbaden, Germany 

all rights Inherent to said Invention, and that the 
above mentioned corporation hereby Is enabled to 
apply; In Its name, for the corresponding patent In the 
Reoubilo of Colombia. 

ABBOTT GMBH & CO. KG 

Una socledad organizaday exlstente do CbnfotTnldad 
con las leyes de Alomanla 
domlcilisda an 

V 

Max-Planck.RJng 2, 65205 Wiesbaden, Aiemanla V 

todos los derechos lnherontes a dicha invenclôn y 
qua Ia cltada socledad queda faculteda pare Vsollcltar 

an su numbre lei petente correspondlonte on la 

RepObilca de Colombia 



li!EDł ItS 
--- N ’.....d 
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Country: United States of America 

This public document 

has been signed by LUDY HALL 

acting in the capacity of NOTARY PUBLIC, WAUKEGAN COUNTY 

bears the seal/stamp of STATE OF ILLINOIS 

Certified 

Springfield, Illinois 

FEBRUARY 26, 2009 

by the Secretary of State, State of Illinois 

No. S09 DL1 0675 

Seal/Stamp: 10. Signature: 

QZd Y, 
JESSE WHITE 
SECRETARY OF STATE 
STATE OF ILLINOIS 
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CERTIFICADO NOTARIAL 

A los dias del mes do 

do 200, compareclô personaimente ante 

ml; Notarlo POblico, 

doy fØ de conocer y me consta quo 

:I sona descrita y firmante 

� de! documerto que precede, declarando ante ml quo 

otorga el mismo pars los fines y propósltos quo 

en Øi so oxpresen. 

otarioPOblico 

I 

NOTARIAL CERTIFICATE 

On this /?--’� day of 

2001 personally appeared before me, a Nolary 

Public.
 

LJbY HAL.L 
* Notary Public, Statef of Illinois 

My Commission EXpl 08/0212011 

to n1e known and known tome o he the person ; 
described In and who executed the: foregoiig 

document, and dul’ acknowledged to 

me hat xecuted the same for 

the uses and purposes therein xpressed. 

Notary Public - 



r 

U.R.Nr. 785/2009 

I, Ludwig Draxel-Fischer, Notary public, as the 
officially nominated representative of Alfred Kluge, 
notary public at Ludwigshafen/Rhine, Federal Republic 
of Germany, hereby testify and confirm that the fo-
regoing signatures of 

1. Mr. Axel Flach , Counsel, 

at Ludwigshafen/Rhine, personally known to me, 

2. Mrs. Susanne Zimmermann , Counsel, 

at Ludwigshafen/Rhine, personally known to me, 

are true and valid. 

After having checked today a certified extract of the 
competent register of commerce dated 9th day of 
March, 2009, I herewith confirm that Mr. Flach and 
Mrs. Zimmermann are directors who are authorized to 
jointly represent Abbott GmbH & Co. KG, Wiesbaden 

(District Court of Wiesbaden/Germany, HR A 4888). 

Ludwigshafen/Rhine, this 10th day of 

0-’ 

Wert: 10.000,-- EUR 

(Draxel -Fischer) 
Notary public 

as the official nominated 
representative of the 
Notary Public Alfred Kluge 



APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Bundesrepublik Deutschland 
Diese öffentliche Urkunde 

2. ist unterschrieben von Notar 
D raxel - Fischer 

3. in seiner Eigenschaft als amtlich besteilter 
Vertreter des Notars Alfred Kluge 

4. sie ist versehen mit dem Siegel/Stempel 
des Notars Alfred Kiuge 
in Ludwigshafen am Rhein 

Bestatigt 

5. in Frankenthal (Plalz) 
6. am 11. März 2009 
7. durch die Präsidentin des Landgerichts 
8. unter Nr. 91 Eb - 251/09 

9. Siegel/Stempel: 10.Unterschrift 
Im Auftrag 

011, 

e54e,., 
(Christian Kôneke) Richter 

am Landgericht 

c. 
Kostenvermerk: 
GebUhr 13,50 � 


